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B o r s s z e m  J a n k ó 190&. Julius §.

ARATÁS.

A ratnánk mi, aratnánk,
Hej, csak term és vo ln a !
Jól belevág a kaszánk,
De se’ szem , se’ szalma.
A m i lesz is, a kevés,
Annak se lesz ára.
Vár nehéz gon d  s szenvedés 
A  m agyar gazdára.

N agy m unkának nek idől 
S közben  a gon d  rá g ja :
H ogy  éljen  m eg en n yibő l 
Cselédje, csa lá d ja ?
S m i lesz, ha tél ide jén  
É hen b őg  az á llat? —
H ogv töltsön  m eg egy szegény 
A nnyi já szo lt s tá lat?

S m ég  e sok  éh sem  elég,
Van m ég több  is bőven . 
M indnek m ibő l tellenék 
E szűk eszten d őb en ?
P ed ig  község, várm egye, 
E gyház és az Állam ,
H ogy a részét kivegye, 
Kaparász a tálban.

Hisz’, ha a tál teli vön ,
G yőzné tán a gazda,
De m it kapar m ind m ohón , 
M ikor üres az m a ?
A község, a várm egye,
Az egyház csak hagyján,
De az Á llam  nagy b őgye  
Tűrhetetlen nagy vá m !

U jrendszerű srófra já r 
É he m ost e szörnynek. 
Szegény m agyar gazda m ár 
R oskadozva  görnyed .
Hány uj teher várja m a i —  
A z em ber elképed.
Az uj rendszer állam a 
Megeszi a népet.

Aratnánk mi, aratnánk,
De nincs rajta áldás.
Jól d o lgozik  a kaszánk, 
M unkánk m égse’ hálás.
S m ire áldást ad az Ég 
A  rend vágó vasra :
Lesz-e m agyar gazda m ég 
A ki learassa?

A  B A N K - K A R T E L L .
— Egy eltitkolt értekezlet. —

(A rra  a hírre, hogy a bankok kartellbe lépnek, a Buda- 
pesti Hírlap kiadóhivatali főnöke lóhalálában ülésre hívta i 
össze az Újságkiadók Szövetségének Vezetőit.)

B. H. főnöke. — A  Pausálé, Szubvenczió és 
Altalányrendszernek nevében, ámen! Megnyitom az f  
értekezletet. Mint méltóztatik tudni, a budapesti nagy 
bankok kimondták, hogy kartellt csinálnak. Már sop­
roni beszédemben hangoztattam, hogy mi a közérdeket 
védjük és van-e nagyobb köze a mi érdekeinknek vala­
mihez, mint éppen a bankkartellhez ?

Fölkiáltások. —  ügy van, úgy van! Ezt maga 
Rákosi Jenő se mondhatta volna szebben.

B. H. főnöke. —  Az a kérdés, mit tegyünk a 
kartellel szemben? Mert azt hiszem, abban egyetér­
tünk valamennyien, hogy a bankkérdés és a sajtószabad­
ság közt szoros összefüggés van. (Tetszés.)

M— g. őrszeme. —  Ez csak világos!
A Hét meghatalmazott ministere. —  Mint a 

költő mondja : »Jaj ,de nehéz a szemérmet titkolni!«
Az U— g. —  Én konkrét előterjesztést teszek. 

Mondjuk ki, hogy a bankkartellt csak annyiban res­
pektáljuk, amennyiben a sajtóval szemben föntartják 
a régi álláspontot, vagyis: ha mint szabad bank-egyedek 
szabad kiadókkal tárgyalnak velünk.

P. H. — Elég volt már a koaliczióbul í A  bank- 
koaliczió csak növelni fogja a zavarokat s még az 
az előnye sincs meg, hogy átmenetileg föllendíti a 
zsurnalisztikát. (Helyeslés.)

P. N- — Tartsunk össze, uraim ! Nem tűr­
hetjük a bankok tirannizmusát. Ez egyszer véletlenül 
a közönség érdekeit is szolgáljuk. A legutolsó volontér 
is babérkoszorút fon a homlokunkra, ha megakadályoz­
zuk az újságírói fizetések csökkentését, amit a kartell 
óhatatlanul maga után vonna. (Úgy van!)

P. Ll. Mi vetettünk és a bankok aratnak. 
Hát mi a kiadók aratása?

A Hét m. m, —  Mint főnököm mondja: >A mi 
aratásunk egy marék virág.«

Az U -g . — Én nem vagyok
Fölkiáltások. — Én sem! Én sem !
P. Ll. —  Azt is emlékezetébe kell juttatni a 

bankoknak, hogy makulatúrából készül a bankjegy. 
(Tetszés.)

M-~g. —  Nagyszerű! Mire nem gondol a 
L loyd !

P. H. — És figyelmeztetni kell őket, hogy 
viszont a bankóbul lesz a jó újság* (Helyeslés, de­
rültség.)

B. H. —  Tehát kimondom a határozatot: a 
bank-kartell ellen a végletekig küzd a sajtó, de a végle­
tek megállapítását minden újság a kiadóhivatal igaz­
gatójára bízza. (Élénk tetszés.)

vírágbarát!
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A perzsa parlament és a mienk.

Dicső perzsák pompás aty ja  
P arlam en tjét b o m b á zta tja ;
H olt honatya hever ám ma 
Nem egy, szerte Teheránba.

„Ez e l já r á s ! Ez ám m u n k a !
—  íg y  k iá lt a Stefáirank m a —
K itől szót m egvonhatom  csak,
Szájast bomba ott agyon csap !*

D icsérjük hát a sah in s á lit ;
Van benne ész és tapintat 
És e ré ll, mint Mihasznábati, 
M egm utatta m inapában.

Oh sah , te nem szót fo jtsz , ha’  szuszt 
Elnökséget tanulhat Justh,
És K akovszky Stefán főleg  
Radikális k arát tőled.

Mely á llt  magas színvonalon, 
P arlam ented ím róm halom  ;
Hired nem hal óh soha m eg,
Dicső A li , jó  Mohamed !

Ad patres ment ellenzéked,
Nincs m ár néked ellenséged, 
íg y  k öll lenn i! —  m ert hiában —
Csak te vagy ur Perzsiában . . .

Gondolkodunk, elm élázunk :
Való igaz, hogy t .  Házunk’
M ég eddig nem dúlta bomba,
Tehát nem is dűlt halom ba.

No hát e tény vigasztaló,
Csakhogy az is igaz, v a ló :
K oaliczjó niöte nőtt m eg,
T . Házunknak Is m ár —  lőttek.

Mit jelent a végrehajtási novella?
—  A kis emberek uj mentői a Házban. —

Ügyvéd-képviselő. — Szocziálpolitika, kisembe­
rek mentése ez? Nevetséges, ostoba állítás! A  végre­
hajtási novella tönkre teszi a végrehajtókat, az ügyvé­
deket, a becsüsöket Egész sereg ember válik földön­
futóvá és sohasem kerül a fejük alá az utolsó párna, 
amelynek megmentése érdekében csinálták ezt az osz- 
tálygyilkos javaslatot Hát igazságos dolog ez? Mond­
juk, elvesz a kamat, elvész a tőke, de hogy még a 
perköltség is elvesszen, azt már csak az olyan ember 
kívánhatja, aki vagy naiv, vagy rosszlelkü. Hiszen, ké-
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rém alássan, gondolja ön, hogy most már minden 
embernek lesz. tűzhelye, utolsó párnája és minden em­
ber boldog lesz? Éppen most mondtam, hogy az ügy­
védek, a végrehajtók, a becsüsök a saját fejük alól 
ránczigálják ki az utolsó párnát és válnak földön­
futókká, nemzetközi szoczialistákká. Mit jelent tehát 
ez a javaslat ? A  kis emberek tönkretételét, elzüllését, 
az elégedetlenség növekedését. Nem fogadom el a ja­
vaslatot. (HelyeslésJ

Bankár-képviselő. — Nagyon téved az igaz- 
ságügyminister ur, ha azt hiszi, hogy ezzel a javas­
lattal országos szocziálpolitikai czélt szolgál. Ez a 
javaslat antiszocziális valami, mert felbomlasztja az 
adós és hitelező közötti jó viszonyt, melynek ápolásán 
éppen úgy kell fáradoznunk, mint a polgárság és 
katonaság közti viszony ápolásán, nehogy egymás vérét 
ontsák. Tudni kell, hogy az adósnak nem bútorra, 
utolsó párnára van szüksége, hanem hitelre. Ezt veszi 
el a javaslat a szegény embertől, amikor a hitel alap­
ját kivonja a kereskedelmi forgalomból. Igenis, a hi­
telezőnek, a bankoknak szükségük van arra, amit a 
javaslat meg akar menteni. Szükségük van azért, hogy 
a hitelnyújtással uj vért eresszenek a pangó közgaz­
dasági életbe. Hány bank van mint szövetkezet, amely 
utolsó garasát az utolsó párnára adta. Az igazság- 
ügyminister ur megvédi a párnát, igen, de ki védi 
meg a bankot? Ha a szövetkezetek feje alól kirán­
gatják az utolsó reményt, ha a fölemelt kamatlábnak 
nem biztosítanak szilárd alapot: akkor a kereskede­
lem, az ipar, szóval az egész közgazdaság feldől és a 
társadalomnak az az osztálya, amely szövetkezeti igaz­
gatók kasztja néven áll és ül a mi társadalmunkban 
(és a vizsgálati fogságban) végromlásba jut, szaporítván 
az anyagi elégedetlenkedőknek az államra veszedelmes 
táborát. Éppen ezért nem fogadhatom el a javaslatot, 
mert nem akarom, hogy egy szerencsétlen társadalmi 
osztályt kifosztottá és reményvesztetté tegyek akkor, 
midőn már az csak az utolsó párnába kapaszkodik. 
0Éljenzés.)

UJ szó.
A koalíczió olyan idegenül hangzik. Sehogy se 

fér a magyar ember fülébe. A magyar nyelvmes­
tereknek harmadfél évi fáradozás után végre sikerült 
megfelelő magyar szót találni.

Koalíczío— Ősszefüggetlenségt párt.
H át ez már csak név! A  többi párt, ha volna, 

majd irigykednék érte.

B o r s s z e m  J a n k ó
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P S Z E F O G R Á F .

Ez az idegen hangzású szó nemsokára meghono­
sodik nálunk. Rövid idő ajatt olyan közkeletű lesz, 
mint a totalizatőr. De előre jelezzük, hogy ez nem 
afféle játékszer, nem is lehet rajta veszteni, csak csupán 
nyerni lehet rajta.

A  pszefográf igen ügyes masina. Valami 
furfangos tálján eszelte ki. Magyarul úgy hivhatjuk: 
szavazógép. Az olasz képviselőházban kipróbálták az 
ördongős masinát és kitünően szuperált. A  Ház pár 
pillanat alatt leszavazott és a pszefográf a legponto­
sabban jelezte, hogy hányán szavaztak a javaslat mel­
lett, hányán voltak ellene.

Már ebből is látható, milyen jelentősége lesz az 
uj gépnek. Fontosabb ez a varrógépnél, de még a 
cséplőgépnél is, pedig már ezek is nagy befolyással 
voltak a nemzetgazdasági átalakulásra. A  varrógép 
pl. lehetővé tette, hogy sok szabólegény felszabadult 
a munka alól és minden idejét a sztrájkolásnak szentel­
hette. A  cséplőgép pedig azt tette lehetővé, hogy a 
nyomtató lovak könnyebb kenyérkereset után láthattak, 
így  sokan közülök a politikai pályára léptek. Régi 
foglalkozásukból csak az egy jelszót hozták maguk­
kal • Nyomtató lónak nem szabad a száját bekötni.

Pszefográf! Micsoda haladást jelent ez a magyar 
törvénytermelés terén. A  Ház több esztendőre való 
törvényszükségletét az uj szavazógép segítségével pár 
óra alatt leszavazza és a képviselő urak békében haza­
mehetnek nyomtatni, vagy csépelni.

Az eddigi, hogy úgy mondjuk, kézi szavazás 
nagyon megnehezítette a törvénygyártást. A  legjobb 
igyekezet mellett se bírtak naponta átlag 10 — 12 tör­
vénynél többet produkálni; Az uj szavazógép azonban 
lehetővé teszi, hogy könnyűszerrel 120— 130 törvényt 
is megszavaztatnak egyetlen nap alatt.

Dicső pszefográf, teuj korszakot alkotó találmány, 
szeretettel üdvözlünk a magyar parlamentben.

Mit akar Apponyi a Népszínházzal?

Jó forrásból kapjuk a hirt — bár nem válla­
lunk érte kezességet —  bogy a kitűnő gróf a Fran- 
cziaországból kikergetett szerzeteseket és apáczákat 
akarja a Népszínházban elhelyezni. A  pápai áldással 
ellátott programm szerint csupán passzió-játékok ren­
dezhetők báró Barkóczy Sándor eredeti rendezésében. 
Az ügyelő- (alias: őrszem) állásra Visontai Soma ud­
vari keresztény van kiszemelve. Zenés darabokat csak 
Mihálovich Ödön ellenjegyzése után lehet előadni. Házi 
szerzőknek az Alkotmány munkatársait nyerte meg a 
miniszter. A  színház technikai fölszerelését is javítani 
fogják. Parfüm helyett tömjént fognak fölvonásközök- 
ben a nézőtérre fecskendezni.

R E M O N D A - S Z  O K T A T Á S .
(Lásd a képet az 5. oldalon.)

A remonda bármi ronda,
Rakonczátlan vad csikó,
Ha befogják, kezes lesz, mint 
Kalitkában a rigó,
Lóvá teszik a butát . . .
Mi teheti e csudát?
Mi tehetné? Csak a zab. Csak, csak, csak, 
Csak a finom, jó abrak.

Füle mellett pisztoly durran,
Toporzékol, rugkapál.
De aztán, ha puska szól is, y  
Már arra se reagál.
Báránnyá lesz, ha muszáj,
Ha kívánja a huszár.
Mi teszi ezt ? Csak a zab. Csak, csak, csak, 
Csak a finom, jó abrak.

Puska után ágyú dorren,
Toporzékol, rúg a ló.
De káplár ur tudja bölcsen,
Hogy a lónak mi való.
Tarisznyát ráz: Ne te, n e !
Megcsillan a ló szeme.
Legfőbb gyönyör csak a zab. Csak, csak, csak, 
Csak a finum, jó abrak.

Aztán jön egy egész üteg.
Reng a föld, az ég szakad.
Horkan a ló, de csakhamar 
Megint csudát tesz a zab.
— Nyihahaha, nyihaha,
Jó ez a kis panama! . • .
Vesszen minden! Csak a zab. Csak, csak, csak, 
Csak maradjon az abrak.

De most jön az öreg ágyú!
(Nincs irgalom, kegyelem)
A L o n g - T ó m m a l  lőnek egyet,
S mit tesz a — tüzfegyelem ?
Kitanult ló meg se mocczan,
Tarisznyára röhög hosszan 
S tűzön, vizen átrohan,
Atakkiroz vidoran.
Mert a vágya: csak a zab. Csak, csak, csak, 
Csak a finom, jó abrak.
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Ellen-Divat-tudósitás.

Férfiak divatja.

Rózsaszínű zefir inget 

H ord az úri gavallér,

M agas minden szalmakalap,

D e  alacsony a gallér,

Rózsaszínű szemüvegen 

N éz minálunk, aki vad,

M agas kvótát kell viselni,

A lacsony az nem divat,

Alacsony az nem divat.

Ezerféle színes ruhát 

H o zo tt ez az esztendő,

Fekete csak a czilinder,

D e  sárga a zsebkendő,

Csak a piros, fehér és zöld  

Ideje még nem virrad * :*  . 

Negyvennyolczas —  swarzgelb »sujtás«

L e tt minálunk a divat,

L e tt  minálunk a divat.

Szép fekete szmokingban jár 

A z  igazi dzsentlemén,

É s a divat-szabály szerint 

K eztyü  nincsen a kezén.

Innét van tán, hogy a kényes 

H áz-szabályviták m iatt 

K eztyüs kézzel elnökölni 

Rakovszkynál nem divat,

Návaynál sem divat.

A z  ig a z i M a n g o ld  K olozs.

A harmadik kamara.
Hazánk tulipános boldogsága nem volna teljes 

anélkül a nagyszabású alkotmányszervezeti reform nél­
kül, melynek szülőapját Darányi doktor urban fogja 
különféle jókívánságok között megemlegetni még kései 
unokánk is.

Nem kisebb dologról van szó, mint a jelenlegi 
két kamara helyett a hármas hamar a behozataláról 
a törvényhozásban.

Vagyis, ha a D arányi igéje testté válik, a ma­
gyar törvényhozás főhatalmát a Képviselőház, a F ő­
rendiház és az újonnan szervezendő Mezőgazdasági 
kamara együttesen fogja gyakorolni.

Óriási vívmány ez, mellyel megelőzzük nemcsak 
a klasszikus angol, északamerikai népképviseleti rend­

szert, hanem az orosz dumát, perzsa parlamentet s a 
Fidzsi-szigetek törvénytevő meztelen t. Házát is.

A  mezőgazdasági kamara tagjai természetesen 
túlnyomó részt a tizezerholdasok illusztris sorából 
fognak kikerülni, legfölebb egy harmadrész esik be­
lőlük az agrár páriákra, a földhöz ragadt ezerholdas 
földbirtokosokra.

Ezen czenzusnak mély és hazafias értelme van. 
Csak világos, hogy akinek 10, 20, 100 ezer holdja van 
közös édes anyánk áldott testéből, sokkalta bensőb­
ben, hüvebben szereti a hazát, mint holmi lateiner kup- 
czihér, hazátlan bitang, szellemi és kézimunkás.

A  harmadik kamara üdvös befolyása csakhamar 
jelentős intézményekben, emberséges, hasznos és gya­
korlati törvényalkotásban fog megnyilatkozni.

A  szocziális reformok élén áll a jobbágyság 
visszaállításáról szóló törvényjavaslat.

A  kivándorlás ellen intézkedik a parasztok sza­
bad költözési jogát megállapító, múlt századbeli elavult 
törvény eltörlése.

A  papi tized, robot, személyes szolgálmányok 
visszaállítása, kiterjesztő magyarázattal a ju s  primae-re 
(a néppárt kifejezett óhajtására) emeli a nép erköl­
csi és társadalmi köz-szellemét.

Hathatós közreműködés vár itt a büntetőjogi 
novellának a hagyományos deres és botbüntetés restau­
rálására, beleértve a zsidókat is, akikre ezentúl a meg­
különböztető sárga folt viselése ismét kötelező lesz.

Nagyszabásúnak Ígérkezik ezen mezőgazdasági 
kamarai munkaprogrammból az adóreform, mely ter­
mészet szerint a nemesség legszebb régi jogát, a nem­
adózó szüzvállat helyezi vissza egykori dicsőséges ér­
vényébe. (Kivétetnek persze az u. n. a j nemesek,)

A  tervezett uj törvényhozási faktornak, a har­
madik, vagy mezőgazdasági kamarának vétó-joga lesz 
a másik két kamara határozataival szemben.

A  Zsélénszki Róbert gróf elnöklete alatt mű­
ködő végrehajtó-bizottság már széles körökben meg­
kezdte a szervezési munkálatokat.

A  harmadik kamara a Köztelken fog székelni, 
melynek udvarán a megnyitó ülés keretében ünnepé­
lyesen átadják a közbecsülésnek nagy reformerünk 
ülőszobrát ezzel a felírással:

Dt . D arányi Ignácznak
a kis emberek barátjának s a nagy urak cselédjének.

A C Z I K K I R Ó .
(A Royal-klubbán.)

Lapszerkesztő. -*• Vezérezikkirót keresek a 
laphoz. Ki vállalja közületek ?

Egy analfabéta. — Én, én 1
Lapszerkesztő. — No és milyen kvalifikóeziója 

van a képviselő urnák?
Egy analfabéta. — Mór a nagy K betűnél 

tartok.



Nem nevetős móka, szomorú valóság : 
Szárazságtul hullik ökörség és lóság.'

1908. Julius o B o r s s z e m  J a n k ó

P U S Z T A I  C S E N D É L E T .



8 B O S S S Z E M  J A N K Ó  1908. Julius

A képviselő ur otthon.

Péter-Pál napja után nem igen van ember a 
faluban. Csak asszonynépek maradnak ilyenkor otthon, 
meg a gyerekek, ezeknek is csak az apraja. Az asszony 
meg tudvalévőén nem ember, mert az írás is csak 
úgy említi, hogy asszonyi állat.

Az embernyi ember künn van a mezőn, mert 
hogy most van az aratás ideje. Ha keveset adott is 
az isten, de azt is csak le kell takarítani.

Nagy a mezőnek az ereje, mintha csak úgy két 
kézzel húzná maga felé az embereket. Mindenkinek 
csak a mezőhöz van vágyakozása. Még akkor is oda- 
kivánkozik az ember, mikor nincs ott semmi dolga. 
A  gyerek is oda szökik ki, ha a házból szabadulhat. 
Ha a jószágot nem rekesztenék ólba, istállóba, az 
mindaddig barangol, mig a mezőre ki nem ju t; ott 
a száraz kóró is jobb, mint otthon a zárt helyen a 
ropogós abrak. Ekkora, mondok, a mezőnek az 
ereje. Minden teremtett állatot csak úgy ránczigál 
magához, mintha kötéllel húzná. Imhol a kasza, csak 
élettelen test, egy darab vas, de azért az is kívánko­
zik a mezőre. A  sötét télen ott megenné az unalom 
rozsdája a sötét kamrában, azért hát azt teszik vele, 
hogy kidugják a padlásnyiláson. Onnan aztán ellát­
hat a nyomásra, a mezőkre. így már könnyebben vi­
seli el a tél nyomorúságát, még a rozsda se bántotta 
az épségét. Még az élet nélkül való testek is egészsé­
gesebbek, ha csak láthatják is a mezőt.

Most meg éppen boldog a kasza, mert a padlás- 
nyilásból levették, kikalapálták, aztán kivitték a me­
zőre, ahova úgy vágy akozik egész esztendő át. Yigan 
peng is tőle. A z ember szive ugrál örömében, mikor 
a kaszának ezt a pengését hallja.

Ez az áldott jó magyar föld úgy huzza magához 
az embert! Még aki messze Amerikában van, azt is 
hazahuzza! Hát aki itthon van, hogy ne húzná ? Még 
mezítláb a szúrós tarlón is jobb, mint otthon a hűvös 
pitvarban.

Nem csoda hát, hogy a falu olyan elhagyatott.
Az utczán egy pár öreg asszony üldögél a hűvös 

oldalon. Valami ócska ruhát foltozgatnak. Öreg asz- 
szony csak az avultat tatarozgatja, az uj ruhát a 
fiatalabb menyecskék szokták megvarrni.

Jószágféle éppen nincs itthon. Csak egy koszos 
malacz válogat a porcsinfűben. Az egészséges koczák 
kinn vannak a csürhén.

A z egész utczában csak egyetlen ember van: 
Felemás-Molnár János. Az se ember szegény, mert 
nyomorék, beteg. A  hideglelés nyomorította el. A  ház 
végiben ül, ahova legjobban tűz a nap. Fején bárány- 
bőrsapka, a nyakában a suba, úgy guggol a földön. 
Sárga ábrázata mutatja, milyen nagybeteg. A  beteg­
ségnél is nagyobb baj az, hogy kenyér nélkül marad 
az idén.

De amott jön a képviselő ur. Bezzeg nem beteg 
ez ! Már messziről látszik az ábrázatáról, hogy meg van 
elégedve önmagával. Csak éppen egy baja van, hogy

nem találkozik egyetlen választópolgárral se, akinek 
elmondhatná az ország dolgait. Még a kutyák se 
ugatják meg. De azért hadonáz a sétapálczájával. 
A  keserű laput, meg a lósóskát csapkodja vele.

H a férfi nincs, hát jó lesz az asszony is. Talán 
csak azok is értenek az okos szóbul. De benn 
csak nem rekedhet a sok bölcseség. A  Jércze-Tóth 
Andrásék háza előtt megállapodik, ott több szomszéd- 
asszony ült össze. A  köszöntés után kérdezi a kép­
viselő ur:

—  Hát András gazda nincs itthon?
Feleli Gröröncsér Kata, a háziasszony:
—  Most ebben a munkaidőben minden valami­

csodás ember kinn van a tanyán. A  munkának az 
ideje van most.

—  Az igaz, mondja a képviselő ur kissé fanya­
rán. — Mi már átestünk a mi munkánkon.

—  A  nagyságos urék már betakarították ? — kérdi 
Kata asszony csodálkozva. — Nagyon silány lehetett a 
termés, hogy ilyen hamar végeztek vele.

—  A z ország szénáját hoztuk rendbe. A  mi ter­
mésünk nagyon is bőséges volt. Egész garmadára való 
törvényt alkottunk meg. Hogy ilyen hamar készen let­
tünk vele, az onnan van, mert nagyon jól értjük ám 
a dolgunkat!

— Nekem nincs beleszólásom az urak dolgába, 
nem is értek hozzá, hanem csak úgy paraszt ésszel 
azt tartjuk, hogy a sietős munkában nincs köszönet.

—  Pedig a törvények, amiket mink hoztunk, 
ugyancsak jók ám ! Nincs abban egy kivetni való sem. 
Behoztuk az ingyenes népoktatást. Az iskolás gyerekért 
ezentúl nem kell fizetni. Egész ingyen tanítják.

—  Hát a tanító csak isten neviben tanít? Mi­
ből él meg akkor, ha nem kap fizetést ?

— Dehogy nem kap! Sokkal nagyobb lesz a fize­
tése, mint eddig volt. Csakhogy ezt az ország fizeti.

—  Akkor mért mondják hát, hogy ingyen lesz 
a tanítás, mikor áz ország fizeti?

—  Biz úgy, kedves nénémasszony, ezentúl nem 
lesz elégedetlen ember. A  munkásnak lakást épít­
tetünk, a hivatalnok nagyobb fizetést kap, a ka­
tonának is jobb lesz a dolga, mert nagyobb bért 
kap. Csatornákat ásatunk, hogy ezentúl ne legyen 
olyan nagy szárazság az országban, mint eddig volt. 
Mindent megcsináltunk.

— Aztán honnan telik mindenre pénz?
— Mindent az ország fizet, kedves néném­

asszony.
Gröröncsér Kata, akiről az egész falu tudja, 

hogy nem font a nyelviért, és nagyon szabadon eljár 
a szája, nem állhatta szó nélkül.

—  Ha már mindent az ország fizet, még csak 
olyan törvényt hoznának meg a képviselő urak, hogy 
a mi adónkat is az ország fizesse.

De már erre a beszédre a képviselő ur hamaro­
san kereket oldott. Elmenőben csak ennyit dünnyögött 
magában: Beszélj velük okosan! Nem hiába tartja a 
közmondás: Hosszú haj, rövid ész.
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R. István alelnök (parlamenti tanulmányúton.) Lám csak, ezektől még lehet egyet-
m á s t  t a n u l n i !
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A lelnökök.
Nem esik köztük semmi sértés, 
Dühöng a finom egyetértés. 
Csak az történik kóba-kébe, 
Hogy az egyiknek foga vásik 
És seresent jó nagyot a másik 
Egészségügyi csészéjébe.

Mihaszna András
szólkes-felvárasi magy. kir. röndór szemlélődései.

Van itt ész!
Van annyi, ho’bbucsu- 

járók gyühetnének a csudá­
jára. Most vérnyad ám 
még csak igazi uj korczak 
az országra, meg az föl- 
várasra, ho’kkitanátuk a 
röndéri kutyát. Ha ed­
dig szálankint szedegettük 
össze a jó mákvirágot, ezen­
túl marokszámra gereb­
lyézzük össze a gazosokat.

De jó is az a pihent ész! Kifundátuk véle, hogy 
a kutya betörőkvel kutyávul kő elbánni. A  nasságos 
Sajó főröndér tanácsos úrral kieszőtük, hogy u’kkő 
csinyányi, mit a vadászatnál. A  kopó kiszagujja a 
jómadár nyomát, osztán főhajtja a vadat, nekünk csak 
az a dogunk lesz, ho’kkitekerjük a nyakát.

Nem híjába tartják, ho’kkutya is haragszik az 
orráér. Honne haragunna érte, ha bántják, mikor ott 
van a letfőbb tudományja. Hát már csak én is eltu­
dok a szag után igazodnyi, halom amit a kutya tud, 
azt még én sé bírom mö’csselekönnyi. Hat mérfődrül 
mögérzi a gazos szagát, három esztendő múlva is 
kitanájja, ho’mmelyik bokorba ki lakik. Aztán csak 
e’bbicskát, va’kkeszkenőt, vagy ögyéb gúnyát kő elibe 
tönnyi, hát mingyán kiszimatúja belüle, ho’kki vót 
az tettves. Még azt is mögérzi, ho’kkinek mi ja szándéka. 
Híjába szaktalaníjják most mán magukat szagos 
olajokval a büdösök, a mi kutyánk kiszagujja e’ppati- 
kára való pomádébul is az Anár-Miskát.

Hijába lösz mán ezentúl a tagadás. Akit a rön- 
dér kutya mögugatott, hitvány betyár az, ha úri mun­
dér van is rajta, mög ha száz igazolványval bizonyittya 
is az ártatlanságát.

Töszöm a zt: a bokorba fekszik egy pasas. A  rön- 
dér kutya azt mingyán kiszaglássza. Osztán éngöm is 
nyomra csahint. En mög mingyán fülön fogom. Hijába 
kotorássza elő az Írásait, hogy én ez meg ez, házior, 
va’gygyáros. Nékem hijába ugatsz, koszos! Amit az. én 
kutyám mond, az az igaz. A ’ppedig azt beszéli, ho’tte 
hajléktalan csavargó vagy. A  tisztösségös pógár embör 
otthon hüsöl az déványon.

Úgy bizony, u’llesz a’mmán eztán. Akit a röndér 
kutya gyanús edényiségnek tart, az nem moshatja le 
magárul ezt a gyanút. Mer a mi kutyánk nem csalód- 
hatik soha.

Mikor azok az urak csak nasszáju tésurak, 
va’llármázó képviselő urak vótak, akik ma a kormányon 
mint méltóságos és kegyelmes urak hallgatnak, akkor 
még mindég azt kurjongatták rólunk, ho’mmink a kor­
mány verebei va’wérebjei vagyunk. Most hogy az ország 
nyakárul levötték a nagy gondot, a mi fejünkről is 
elhárították a koszt. Most már nem vagyunk verebek, 
halom nekünk vannak verebeink. Olyan jó kedvem 
is van azúta, hogy akár verebet fogathatnának velem.

Mőte kutyákkal dógozunk, a betörő lekvenczi- 
ját kutyába sé vöszöm. Akár egész écczaka ki sé nyissam 
a szömömet a poszton, ott virraszt helyettem a Sajó 
kutyám. Kiszimatujja az az enyveskezü kasszabetyárt 
száz közül is, oszt’ kikapargya még az egérlikbul is. 
Még azt is mögérzi, ha valakinek az öreg aptya vót a 
csirkefogó. Még azt is lészagujja aznépekrül, Ho’vvót-é 
darabont valamikor.

Akár kopó, akár vizsla, vásspiczli, a’mmindegy, 
csak szimattya legyen. Csak egy bajom van vele, hogy 
az eddigi Sajó kutya német az istenadta, azér nem 
értjük az e’mmás beszédjit. Ha én magyarul szólok 
hozzá, ü nímetül ugat vissza. Még az a szöröncsém, 
ho’kkatonáéknál ragadt rám e’ppár. szó a nímet 
nyelvbül. Hej, dicsérem is az eszit ennek a mai bölcs 
kormánynak, ho’nnem kapezáskodik a nímet komandó 
ellen, mer hogy nagyon hasznos dolog az, ha jaz embörnek 
van e’kkis nímet tudománya, ha ögyébre nem, hát 
arra, hogy a kutyával tudunk beszényi.

Mán ezentúl könnyebb lesz a szolgálat, ho’kket- 
ten végezzük a kutyámval. Most mán nem kő ja 
gazos népség után lófslittónyi. Csak átadom a Sajó 
kutyámnak, ho’mmondok: szűk! A  kutyám jobban 
győzi a szaladást, mer’ ho’nnéki négy lába van, mö’ppá- 
rával is jobban győzi, mint én szusszal, mer’ ho’nnincs 
rajta a. sok nehéz mundér. Csak a nyakán viseli a 
plé numerát. E ’mmög arra való, ho’mmindimki mö' 
ttudgya, hogy hatósági személlel van dóga. Aki hozzá 
mer nyúlni, az a hatóság ellen követ el erőszakot, 
akárcsak ha. éngöm bántana.

Öreg vakom, ugy-e hogy elfogta a -Sajó kutya ? 
E ’ppedig akkurát annyi, mintha én fogtam vóna jel. 
Azér hát befele, m. m. r. m. 1.!

K épviselői előjogok.
Teljesen igaza van Mezőfi újjászervezett szó- 

cziálistánakj mikor azt követeli, hogy a végrehajtás 
alól kiveendő a képviselői fizetés•

Ez azonban csak a kezdet.
Utasítani kell azt a konok igazságügyministert, 

hogy nyári vakácziója során Írjon még hét novellát, 
egyiket a váltószigomak, a másikat a büntető- 
törvénynek olyatén módosítása felöl, hogy ezek a 
kellemetlen jog - és a karat - korlátoz ásó k ne érintsék apró 
üzleteikben a hon érdemes atyáit.

Csak előre a kóaliczió diadalmas jelében!
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KERESZTES HÁBORÚ.

DUETT. A folyosón.
S z ín é s z : Kegyelm es ur, a népszínházi boltban —  Milyen szerencse, hogy a tnunkdshdzakról szóló

A  legelső baritonista voltam. javaslatot oly gyorsan letárgyaltuk.
Ön vette meg meg a régi hajiokot, —  Bizony, szükség is volt már rá, hogy azzal az

Oh, esdve kérem, hagyjon, hagyjon o t t ! ezer ötszáz munkásházzal rehabilitáljuk a mun kát lan Házat.

Apponyi: K edves barátom, be kell lá tn ia : Szinházvásár.
E lső  dolog a nagy politika.

—  Apponyi már a színházat is elveszi a Nép-tői,
S ön tudja j ó l ;  e honban mindörökre hogy odaadja a Nemzeti-nek.
A  baritonszak velem van betöltve. —  Fogadni mernék, hogy végül ez is a Király-nak jat.

K e r e s z te k é r t  ez a legszebb 
Keresztes hadjárat

Nem  hullik vér, csak verejték, 
Csak a paraszt fárad*
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Angolosan.
Az országot nyáron is kell kormányozni. Ez 

elég kényelmetlen feladat igazi, született nagyuraknak.
Mennyivel kellemesebb ilyenkor a londoni season 

előkelő, nagyszerű mulatozásaiban éldegélni s a skót 
tavak kék tengerszemeibe kacsintgatni!

Fájdalom, nincs zavartalan boldogság, nincs még 
az ország kormányzó nagyságai részére sem.

Vannak akták, melyek haladéktalanul elintézen- 
d ők ; vannak, amelyek kizárólag a minister által sze­
mélyesen intézhetők el. Pláne, ha az államtitkár is 
vérbeli nagyur, aki a fülledt büró helyett szívesebben 
heverészik a Lidó bársonypuha, meg homok-plage-án.

Mi ilyenkor a teendő?
A  czimzetes államtitkár rangos, kedves úri ember, 

ismert színházbarát, páratlan czimbora, de végre sem 
gyakorolhatja felelőtlenül az összegyűjtött felségjogokat.

Az ügyek pedig nem tűrnek további halogatást.
Igaz, hogy fel van találva a posta, a telegráf 

dróttal és anélkül, a telefon s más efféle villamos 
ördögsége a modern közlekedésnek. Csakhogy mindez 
az érintkezési mód méltatlan egy magyar belügy- 
minister nagyvilági méltóságához,

Ezen a bajon hát igy segítettek ezen a héten.
Felültettek az ostendei expresszre egy ministeri 

segédtitkárt, ellátván két heti szabadsággal s a meg­
felelő gavalléros utravalóval: szaladj, fiam, szárazon és 
vizen Anglia-országba, hozd létre ott a nyurga lordok 
s kékszemü ladyk megközelithetetlen bűvkörében 
O Exczellencziáját s firkantasd alá sajátkezüleg nagy­
becsű névaláírását.

így történt az, hogy gróf Andrássy Gyula belügy- 
minister külön kurír utján kormányozza szegény ha­
zánkat — Angliából

Két távirat.
L

() felsége I. Ferencz József
Ischl.

Felséges Uram, meguntam a vérengzést. Kegyet­
lenség nélkül akarom folytatni eddigi politikámat. 
Legyen kegyes Felséged néhány hónapra átengedni 
Wekerlét.

M oham m ed Ali Mirza  k. 
II.

Öfelsége Moham m ed Ali Mirza perzsa  sah
Teherán.

Josef Kovács
virtigli mfánterista az Márjja Telézija-kaszárnyáToan.

—  MengyUnk aratni I —
Kaszárnyákban vígan vannak bakáék; 
Virágos kert kebelükben a tájék.

S oly nagy öröm azért van ott manapság, 
Mert kinéz az aratási szabadság.

Már fölülről kiadták a parancsot: 
Lerúghatja sok harczos a bakancsot;

Abtrett legyék rüsztungnak és mondumak, 
Mert már holnap aratásba indulnak!

Szeretek én ilyen rittig beszédet 
S szalutálok nagyfejüek eszének.

Hisz fegyverem forgatom vagy kaszámat, 
Egykép híven szolgálhatom hazám at. . .

Hajki, fiuk! Mostan mengyünk aratni 
Szegény vitéz, kinek itt köll maradni.

De meg is nőtt a lelkemnek a szárnya; 
Három hétig nem látsz öreg kaszárnya.

Ott leszek csak, ott igazi ember én,
Szép kis hazám aranykalász-tengerén!

Ha rendet fog Josef Kovács kaszája, 
Czibileknek tátva marad a szája.

Ha kaszások glédájába beállók,
Rám kacsintnak marokverő leányok.

Egyik-másik pajkos nótát ereszt meg,
S gombamódra nőnek buzakeresztek . . ,

Ám te azért sose busulj, Katikám,
Hogy aratni elereszt a kapitány.

Kossuth Ferenczet szívesen. Wekerlét nem enged­
hetjük.

Schiessl s. k.
a kabinetiroda főnöke.

Szörnyű nagy az vén harczosnak hűsége, 
Csalfaság, hej, nem fér az ő szüvébe.

Ha harczolok, marsolok, vagy aratok, 
Mindég a te igaz bakád maradok.

i >6
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Ó méltósága dr. Warkots Fábián
m. kir. udvari tanácsos, a budapesti tud. egyetem ny. r. tanára, 
a Magyar Tud. Akadémia r. tagja, orsz. képviselő, kül- és 
belföldi előkelő rendjelek lovagja stb. stb. a kaszinóban a 

tudományról nyilatkozik.

Még azt mondják a Jogászegylet stréberei, hogy 
a Fayer László tanszékére éppen a leggyöngébbet 
ültettük a három pályázó közül. Ez is csak olyan 
beszéd!

A budapesti Tudomány-Egyetem örök dicső­
sége, hogy már 1843-ban, midőn Deák, Klauzál, 
Szemere, Kossuth, Pulszky és Szalay László forgatták 
föl fénekestől a büntetőjogot, az Alma Mater nevében 
a mi néhai való'nagy Szlemenicsünk volt a Kínvallatás, 
a Deres és az Akasztófa szószólója. Ezek ősi intézmé­
nyek, és az igazi tudós szeretettel és kegyelettel csügg 
az ősi intézményeken! Ugyanilyen tudományos kegyelet 
szólította harczba Doleschall ő nagyságát a feltételes 
elitélések ellen. Mint 1843-ban a nagy Szlemenics, 
azonképen volt hatvan esztendővel későbben Doleschall 
a jogok ősi rendjének védője. Az egyik mindent meg­
tett, hogy álljon az Akasztófa, a Vallatócsiga meg a 
Deres, a másik pedig körmeszakadtáig viaskodott, 
hogy a bolond angolok és francziák büntetőrendszerét 
be ne hurczolják Magyarországba, Mind a ketten úgy 
küzdöttek, mint a görög tragédiák hősei, csak buká­
suk volt másforma. Az euripidesi hősök ugyanis akkor 
buktak el, midőn az ő eszméik diadalra jutottak. 
Szlemenicsnek és Doleschallnak pedig az elvei buk­
tak meg, ők maguk azonban katedrájuk fellegvárá­
ból hirdették tovább a Múlt eszméit Ez a kiegyen­
lítő igazság!

Egyébiránt Doleschall ő nagysága sokkal hiva- 
tottabb mestere a Tudománynak, mint amilyen a kis 
Fayer volt. Ő nagysága nem szokott esténként min­
denféle kávéházakban és vendéglőkben vitatkozni a
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tanítványaival, ahogyan a kis Fayer tette. Ő nagy­
sága nem fog a bíróság dolgába avatkozni, mint a 
kis Fayer, mikor véletlenségből ártatlanul ítélnek el 
egy parasztasszonyt 0  nagysága nem fogja majd a 
törvények és a döntvények hibáit a kis Fayer módjára 
feszegetni, valahányszor egy tételes jogszabály# túlsá­
gos keményen nehezedik egy tolvajra. N em ! O nagy­
ságát a mi Alma Materünk elvei és hagyományai 
fogják vezérelni. Ha látni fogja, hogy ártatlanul 
ítéltek el egy gonosztevőt s még enyhítő körülményül 
se tudták be neki, hogy ártatlan, akkor ő nagyságá­
nak csendesen, komoly méltósággal vérzeni fog a szivey 
hanem a Tudomány tekintélyét sohasem fogja a nyil­
vánosság piaczára hurczolni, hogy ott valamelyik sors­
üldözött koldust ótalmazzon vele, ahogyan a kis Fayer 
cselekedte.

Uraim, a Tudomány nem arravaló, hogy deus 
ex machina gyanánt jelenjen meg a sors valamelyik 
áldozatának drámájában! A  tudós hivatása egyéb: 
katedrát szerezni, szigorlatokat tartani, bejutni az 
Akadémiába, a Képviselőházba . . .  Es miként a 
delejtü hegye mindenhonnan mindig csak észak felé 
fordul, azonképen az igazi tudós tekintete se vétheti 
el a tudományos pálya végső czélját: az udvari ta­
nácsosságot.

T H E A T R A L I A .
Záporpróba.

Finita la commedia — 
Ledolgozták a gázsit,
Még néhány kurta pillanat 
És összecsap a kárpit.

Kulissza-erdőt és falut 
Gyorsan lomtárba tolnak, 
Megtöltik a rezervoárt 
És bő záport csapolnak.

A zsinórpadlásról csöpög, 
Zuhog a viz serényen,
S elámul a t. publikum 
A színi tüneményen.

Zuhog a viz és elsöpör 
Rossz drámát, nyegle páthoszt, 
Mig a lelépett tragikus 
Már valahol kártyát oszt.

Mily üdvös volna, istenem,
A Házban is e zápor:
Festék nekűl, mezítelen 
Szaladna szét a tábor.

Elmosna tenger szólamot,
Sok ostobát s paráznát —
Ha csak a jótékony vizet 
Jaj — el nem panamáznák!
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A .  J f i c z i  s z ö b a l c u x y .

N y á r i ded. —

Itt a szezontj, a nyári ám; 
Milyen hőség rszus Márijám. 
Itt a Juczi szabadsága; 
Fürdőbe megy a nacssága.

Engem is hitt, csábítgatott, 
ígért plezentet is nagyot 
De én erre ezt feleltem:
•Ott nyaralok, hol teleltem '«

Nem áhitok fürdőt, fenyvest, 
Találok én itt is enyhet;
Tud a lelkem , tad a testem 
Pihenni szép Budapesten.

Budapesti székvárosban 
Megélünk mi szép párosán,
Most is agy, mint tavaly nyáron, 
ügy-e, éldös Aladárom 9

Kaczagom a forróságot,
Tudok arra orvosságot,
Kivel a hői leszerelem,
Orvosságom a szerelem.

Gátugró Menyhért
szervezett parti ember darvadozásai.

Estefelé,

Balga nő, ki szalad nyomba9 
Kis hőségtől Balatonba, 
Nagy-Marosra, Budakeszre;
Az ilyesmi buta eszme.

Itt van, itt a gyönyör-tenger;
Itt élvezhet gyötört ember;
Mit Dunakesz, Török Bálinti 
Budapesten örök bál int.

Szép nyarat én agy remélek, 
Akiben lesz selyem élet,
Hogy úszhat majd gyenge szivem 
Éj jel-nappal a plezirben . . .

Szeress Alim, bátor hívem,
S oltogasd, ha lángol szivem; 
Tudod, kijár azérf dijad; 
Hamissak ám az férj fiaki

G Á Z O M É T E R .

RakovSZky István. — Kapóra jön ez a gázgyári
sztrájk.

Zboray M ik lós. — Csalc nem támogatod a mun­
kásokat ?

R. f, — Mát nem érted ? Ma nincs gáz, nincs 
világosság, és ha nincs világosság, akkor Budapest 
a miénk.

A  halak ebbe a nagy melegbe már mind kidug­
ják az órukat a vízből, csak kend nem tud belőlük 
fogni eggyetlen eggy anyányit se. Mér nem vösz kend 
igazlátót a szömire? Az urak is csak azérojan okossak, 
mert mindent csak az üveg ablakon körösztül néznek. 
— No adjon isten jő estét, Miháj bácsi, mondok. Jobb-e 
igy, mint mezítláb?

Kend is ojan öregkutyakedvü mán, hogy min- 
dönér mögharagszik. Mondok : tán föllát kend is, mint 
az uborka a fára?

Abba ugyan igaza van kendnek, hogy jobb véna 
valami nagy epörfás fundámentomos házat építeni ide 
a viskó hejjibe, mert ennek a teteje röttentő el van 
buggyanva a tőtés háta mögött a majba.

De amúgy mög, Miháj bácsi, ez azér van röt­
tentő jó hej jön, ez a viskó, hogy ha mögént fóradalom 
lössz, a túlsó oldalrul hiába ágyuzza az osztrák, fene 
a fiilit, mert ott van előtte a tőtés. Ha hiszi kend, 
ha nem, de kend már bizonyosan okos embör vót 
akkor is, amikor épitötte: bizonyosan jobbkézzel ötté 
kend a levest, ha vót — mer más embör a szájával 
szokta^ önni . . .

Én ugyan nem szoktam beleszólni a más dol­
gába sohase, de most mégis abba vagyok bele állapodva, 
hogy huzza kend ki aztat a lapátnyelet a vizbül, oszt 
jöjjön kend be a városba a szervezetbe, mert ott röt­
tentő szép eszplikálások lösznek. Alighanem lent lösz 
a pesti ur, aki olyan szépen szavall, hogy mög köllene 
aranyozni a száját, ha vóna mivel.



1908. Julius 5. B O E S S Z E M  J A N K Ó  15

Nem gyün kend? Hát akkor marad kend. Ászt 
mondja a régi szokásmondás is : ha adhatsz, marad­
hatsz. De kend úgy marad, hogy nem ád kend sömmit. 
Legalább egy pipa dohánnyal szíveskedhetne kend. Van 
ugyan még néhány levél nállunk is otthon az ágyba 
eldugva, de csak egy bicska van a háznál, ászt is el- 
vesztötte a gyerök, beleejtötte ide a vízbe —  azt ha­
lássza kend ki, Miháj bácsi, oszt akkor majd vágunk 
dohányt, ügy  pipálunk akkor, mint a török basa: 
ész nélkül.

. . . Kend mindig abban a hitben van, hogy 
tréfálok, pedig nem én. Ösakhogy én szervezőit va­
gyok, kend mög még nincsen benne a szervezetbe, de 
majd csak beleállapodik kend is, mert lössz még szőllő 
lágy kinyérrel.

Mán hogy ászt mondja kend, hogy jobb vön a, 
ha a dógom után néznék? Hát nézők én utánna, de 
ha nem látom ! Kend is csak néz itt bele ebbe a vizbe 
a hal után, de kend se látja. Kend szó talap ül, én 
mög beszélve ülök. Az ételövésbe úgy se nagyon kopik 
el a szám, hát hagy koptatom emigy . . .  — Amúgy 
mög ha nem tetszik kendnek, ne adja kend hozzám 
a lányát.

Mondom, Miháj bácsi, huzza kend ki ezt a piszka- 
fát ebbül az árokbul, gyerünk el ide a Féltetejibe, 
vögyünk hitelbe egy féllityit mög egy kutyaijesztót. . .

Tudom ányos lyra.
—  Előadja dr. Tömb Szilárd. —

Én vagyok a falu rossza 
egyedül,

Engem ugat minden kutya 
messzirül,

Sem az apám, sem az anyám 
h nem volt az,

Csak én vagyok a faluban 
Egyedül a legrosszabb.

E kis lyrai zenge- 
mény szomorú bizony­
ságát mutatja annak, 
hogy milyen a fővárosi 
embertől annyira óhaj­
tott vidéki élet, egy­
szersmind eklatáns czá- 
folata annak a néptudal­
ban az ősök tapaszta­
latai által leszürődött, 

tömőig rövid mondatban kifejezett aforizmaszerü gon­
dolatnak : »Nem messze esik az alma a fájától*.

Az első sor bemutatja hősünket a csak provinczián 
lakó egyének által ismert falu rossza gyanánt, mely 
állapotba az illető hogy mi módon jutott, azt egész 
bizonyossággal megállapítani nem lehet, mert a vers 
többi sora semmi határozott utalást nem tesz erre a 
fontos körülményre. De ha alaposabban vizsgáljuk e 
kis költeményt, mégis találunk valami kis útbaigazí­
tást, melyből kifolyólag megfejthetjük ezen falu rosszá­
nak nevezett egyén erkölcsi sülyedését Nevezetesen

mindjárt a második sor mutatja, hogy a provincziai 
közbátorság őrei (canis vigilis) hősünkkel nem rokon- 
éreznek, amit mutat ezen őröknek a gégefőben a 
hangszálak működése következtében előidézett artiku- 
lálatlan hangja (vulgo: ugatás). Tekintve azt, hogy a 
mai müveit világban még a kutyánál is fel kell té­
teleznünk annyi intelligencziát, hogy a vele jól bánó­
kat hangos ugatásával ne zavarja, azt kell monda­
nunk, hogy hősünk nem tagja az állatvédő egyesület­
nek, mert ebben az esetben a fentnévezett őrök nem 
zavarták volna meg elmélkedésében már messziről. 
Ennek kapcsán azt is feltehetjük, hogy hősünk nem 
volt tagja a községi vagy bármely más jellegű nép­
iskolának, mely körülmény az 1868: X X X . t.-cz.-be 
ütközik s büntetendő eljárást von maga után.

Tehát ezen erkölcsi elzüllés oka magában hő­
sünkben keresendő, amit bizonyítani látszik a költemény 
harmadik sora is. Ebből megtudjuk, hogy szülei sem 
az egyházi, sem a világi felettes hatósággal nem ke­
rültek összeütközésbe, mert ebben az esetben a hős nem 
nevezné őket jóknak. Másfelől azonban feltehetjük azt 
is, hogy a költeményünkben szereplő falu rossza a leg­
gonoszabb embereknél is megnyilatkozó szülői szere­
tetnél fogva az igazsággal meg nem egyezőleg, tuda­
tosan mondja őket jóknak ; vagy ha ez valójában most 
igy is van, lehet, hogy fiatal korukban, még mielőtt 
hősünk ismerte volna őket, követtek el valamely bün­
tetendő cselekményt, melyről szerzőnek tudomása nincs. 
Erre sem találunk határozott bizonyítékot a versben, 
úgy, hogy e két feltevés, mivel ellenük nem bizonyít 
semmi, egyenlő érvényű lehetne. Azonban abból a kö­
rülményből, hogy hősünk saját elvetemedettségét nem­
csak a vers elején, hanem még a két utolsó sorban is 
erősen hangsúlyozza s ezzel szemben szüleiről csak 
egyszer emlékezik meg, világosan következik, hogy 
erkölcsi romlottságának legfőbb okát saját magában 
kell keresnünk.

Hogy ki a szerző, szintén nem bizonyos. Mind­
össze csak annyit mondhatunk, hogy, mint fentebb is 
megjegyeztük, népiskolába vagy pláne középiskolába 
nem járt, ami verstechnikai készületlenségéből nyilván- 
yalóan kimutatható. Keletkezési ideje a múlt század 
első felére tehető, mert az idézett népiskolai tör­
vény mai napság mindenkire kötelező lévén, nem 
igen történik meg, hogy valaki, akinek hozzá még jó 
szülei is vannak, ezen kötelezettség alól megszabadul­
hasson.

K i a v
N á v a y  és R a k o v szk y , a kél alelnök majdnem hajba 

kapott azon, hogy kit illet a parlament vezetése?
Rakovszky azt vitatta, hogy világszerte a korm ány 

vezeti a parlamenti munkát.
Návay ettől a theoriától a t. Ház önkormányzatát félti.
A valóság az, hogy minden müveit országban a többség 

feje, a m in ister  elnök, a parlament vezére.
Nálunk persze a sereghajtó Ugrón a vezér.
Egészen jól illik ez a fölfelé lejtő elméletéhez.
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ZERKESZTŐ! ÜZENETE^
Sakál. Ezúttal nem ta­

lálta el. A  múltkori üze­
netre utaljuk a téma- 
megválasztás dolgá­
ban. —  M. Gy. (Bpest.) 
Köszönet a figyelemért. 
Ez a mostani nagyon 
bonyolult Olyat kérünk, 

amiben van egy kis móka is. —  M. K. (Bpest.) Mint láthatja, 
készséggel helyet adtunk a helyreigazításnak, annyival is inkább, 
mivel formás is. elmés is. Szaván fogjuk, folytassa! Azt hisszük, 
nyájas olvasóink se neheztelnek meg érte, ha olykor-olykor 
egy-egy verses divattudósitással kedveskedünk nekik egy ilyen 
elismert szakember tollából. —  Dódika. Nincs abban semmi 
kigunyolni való, ha egy nagyságos kisasszony a saját finom 
ujjaival fonja divatossá a nyári kalaphoz való szalmaszálakat. 
Sót. Dicsértessék az ő neve! Az a liliom pedig éppen olyan 
szimbólum, mint a tulipán, amelyet ma már csak stréberek 
biggyesztenek ki a frakkszegélyre, mikor deputáczióznak, vagy 
valami állást akarnak kikilincselni a ministeriumokban. Jobb 
kedélyt 1 —  Giczhathalom. A  gazda ugyan nincs itthon, de 
azért az igaz jószág bekerült. —  Ujverbász. Jó kis csodabogár. 
M ajd valamikor sorra kerül. —  G. D. (Bonyhádi.) Jó. Köszö­
net. Talán beszorítjuk az uj kalendáriumba. Addig még >tör- 
ténhetik* ott több ilyen is. —  Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM.
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiadó-részv.-társatág.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest V II . Miksa-u. 8.
Telefonszám: 90— 45*

Előfizetési á r :
Egész évre 16 K . —  Félévre 8 K . —  Negyedévre 4 K  

Egyes szám á ra : 36 fillér.

A „Borsszem Jankó11 mai ós legutóbbi 
számaiban megjelent kópék eredeti rajzai 
megtekinthetők és kaphatók a Könyves Kál­
mán Magyar MUkladó Társaságnál (Nagy- 
mező-utcza 37.)

E lső Leány k iházasitó E g y le t  mint szövetkezet. Gyermek- és 
életbiztosító intézet, Budapest, VI., Teréz-körut 40—42. Alapittatotfc 
1863-ban. F. év junius havában 1.816,900 — K értékű biztosítási ajánlat 
nyaltatott be és 1.632,900*— K értékű ui biztosítási kötvény Állíttatott 
ki. Biztosítási összegek fejében 118,636 K 89 f fizettetett ki. 1908 január 1-tŐl 
junius 30-ig bezárólag 9,761.400— K értékű biztosítási ajánlat nyaltatott 
be és 8,427.300— K értékű uj biztosítási kötvény állíttatott ki. Biztosí­
tási összegek fejében a f. é. 770.014.89 K és az intézet fennállása óta 
13jl67.Ö00 K 80 f fizettetett ki. Ezen intézet a gyermek- és életbiztosítás 
minden nemével foglalkozik, a legolcsóbb díjtételek és legelőnyösebb 
feltételek mellett.

SZT.-LUKÁCSFÜRDÖ GYÓGYFÜRDŐ, BUDA.
Téli és nyári gyógyhely. Termé­
szetes forró-meleg kénes források, 
iszapfürdők, iszapborogatások, mas- 

| sage, vizgyógyintézet, gőzfürdők, 
kő- és kádfürdők, gyógyvizuszodák. 

I Olcsó és gondos penzió. Csuz, kösz- 
vény, ideg, bőr bajok, lakás, ellátás 
felől kimerítő prospektust küld in­

gyen a Szt.-Lukácsfürdö igazgatósága, Buda. 525

—  Tavaly ilyenkor nem csak a vizben, hanem az adós­
ságban is nyakig úsztunk.

—  Most pedig benne vagyunk s mégis kint vagyunk 
a vizből. Mert a fürdőzésre való toillettekel az idén a leg­
olcsóbb helyen vettük: Holzer S.-nél a Kossuth Lajos utczábán.

A z  én mamám nagyon okos és kedves ! Lefekvéskor nem 
bonbont ad nekem, hanem két Fay-féle valódi sodeni ásványpasztillát; 
és amikor az iskolába megyek, akkor hat darabot kapok, hogy meg ne 
hüljek. Nem is vagyok beteg sohasem és mama azt mondja, hogy az 
csak a sodenitől van. Kapjuk, egy dobozzal 1 K 25 fillérért, gyógyszer- 
tárakban, drogériákban, ásványvizkereskedésekben, csak vigyázzunk, 
hogy valódit kapjunk. Vezérképviselet Ausztria-Magyarország részére : 
W. Th. Quntzert, Wien IV/1 Grosse Nengasse 27.__________

AFRIKÁS 
f  K0TÁMYI
Megkezdődött a fürdőszezon. Van 
lápfürdő, légfürdő, napfürdő stb. 
Mért ne lehetne paprikafürdő is. 
Hozzá való alkatrész a valódi 
szegedi rózsapaprika, mely 
kapható Budapesten a főüzletben, 
VI., Teréz-körut 7., a Kecskeméti 
utczai fióküzletben és Szegeden a 
Kárász-utczában. 504

ohitsch-Sauerbrunn
6 )  S T E I E R O R S Z Á G

---------------------------- '  V A S Ú T, P O S TA  É S  TA V IR D A .

---------------------  Teljesen újítva! ---------------------
Kaiserbad, modern berendezésű vizgyógyintézet.
Styriabad. újonnan beállított szénsavfürdők.
Bevált gyógyhely gyomor-, bél-, máj- és vesebajok, krónikus 
székrekedés, czukorbetegség, köszvény, garat- ée gégefő 
katarrhus, szívbajok ellen. Karlsbad- és Marienbadhoz 
hasonló gyógyforrások.
É trendi ás terepienrák. K itűnő iv óv is . V illan y - 
v ilá g ítá s . L ift . M odern csatornásás. 578



KÉPREJTVÉNY.
Fess akar lenni?
akkor selyem-, csipke- és 

bársony-blúzokat csak

PALUDI LÁSZLÓNÁL
vegyen

Budapest, VI. kér., Andrássy-ut 48. sz. 
Vidékre divatlap és árjegyzék ingyen.

Jutalm a: a BORSSZEM  JA N K Ó  1908-ra szóló aaptárának egy példánya. 
A BORSSZEM  J A N K Ó  2116. (26.) számában közölt képrejtvény megfejtése:

Kontingens.
A  26 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i: Katona Ágoston. Kolozsvár. 

Kiadóhivatalunk előtt mint előfizető igazolván magát, az 1908-ra szóló naptárunk 
egy példányát átveheti.

-  A világ legnagyobb természeti csodája a «

IDOBSINAI JÉGBARLANG \
Villamos világítás mellett megtekinthető október 1-ig. ■>
Kellemes üdülőhely, kitűnő vendéglő, nyári korcsolyázás. « 
JProspektusí díjta lanul k ü ld  az igazgatóság, 624

iiAHAÉtiátlAábikikláliálilAáhiAhlAkti

Bnziási gyógyfürdő
vasúti állomás, posta, távírda 
és telefon. Közvetlen gyors­
vonat! kocsi Budapest nyugati 
: :  pályaudvarról. : :

Idény május 15-tűl szeptember 15-ig.
Specziális gyógyfürdő szívbetegeit részére, 

női bajoknál, hólyag* és vese­
bajoknál, kő és fövénybeteg­
ségeknél, a légutak-, az emész- 
tő- és kíválasztó-szervek huru- 
tos bántalmainál. Sápkőr, vér- 
szegénység, görvély- és angol­
kór, általános gyengeség és a 
női Ivarszervek idült bajainál. 
Radioaktív szénsavas sós és 
:: szénsavas vasas források.

Prospektust kívánatra küld:
a fiirdöigazgatóság.

S Z E P L O T
csak a Créme 
Any távolit el 
és pedig egy 
cár nap alatt. 
Miután már 

'minden lehe­
tőt elkövetett 
tegyen még 
egy utolsó kí­
sérletet a 
Créme Any- 

val, nem fogja megbánni. 
Ára 3 K. Kívánatra számos 
köszönőlevelet küldünk. — 
Aranyérem London, Berlin, 
Páris. Valódi csak Apotheke 
zum eisernen Mann. Strass- 
bura 266.Elsas és Budapestee 
Török iózsef gyógyszertárá­
ban Király-u. 12 kapható. 554

FÜLBETEGEK,
kik fülzugásban szenvednek és 
nehezen hallanak, kérjenek 
prospektust a legújabb elektro­
mos fülkészülékről (a fülben 
alig látható). Kapható kizáró­
lag Németi Mórnál, Nagyvára­
don, Nagyvásártér 14. I. 643

Tiszta  keze, okos esze van annak, 
aki a Brázay Sósborszesz-szappant használja I
A hires Brázay aóeborszesz e szappanban is megőrzi az 
egész bőrfelületre és izomzatra általánosan ismert hatását 
s ezért mindenki, ki a maga és családja egészségét szivén 
hordja, a mindennapi mosakodásnál csakis Brázay sós- 

borszesz-szappant ' W  használjon. .......—
Kapható Hlatezerészeknél,
......  úgyszintén minden finom

gyógytárakban, drogériákban, 
om éa előkelő Üzletben. —

= # = # = M egjelent} Ó M egjelenti
9 i/|\ /i>m m

I  i
A B O R S S Z E M  JA N K Ó

I  I

Ára 2  K
1908-IK ÉVI NAPTÁRA 1 — mm

Megrendelhető legczéiszerübben postautal­
ványon a Borsszem Jankó kiadóhivatalában.

Ara 2  K
1_____________



A már 32 éve a kerékpárvilágot uraló 
eredeti angol Helical Premier és 
The Champion kerékpárokat dupla 
harangcsapágygyal és szabadonfutó­
val 3 évi jotálással, minden árfel­
emelés nélkül, szigorúan az eredeti 
gyári árakon havi 12 és 15 koronás 
részletre adjuk és kerékpáraikatró- 

szeket az egész világon létező összes kerékpárakhoz (külső 
és belső gummik, csengők, lámpák, pedálok, Iánczok, konusok 
és csészéket stb.) óriási forgalmuk következtében nagybani 
eredeti gyári árban, 30"/o árleszállítással szállítunk vidékre is 
bárhová. Láng Jakab és fia kerékpár és varrógép nagykeres­
kedők Budapest, József-körut 41. Fióküzlet: Baross-tér 4. 
és Zsigmond-utcza 9. Nagy árjegyzékünk 1000 képpel, kerék­
pár, alkatrész és varrógépekről ingyen és bérmentve. 553

Beretváld önmagadat!
A M l II P (| T n “  biztonsági beretvakészülékkel. — 

jflTIULUU IU Ez a világon a legkellemesebb hasz­
nálatú és a legjutányosabb készülék i A gyakorlatlan 
kéz is leveszi kifogástalanul a legkeményebb szakállt 
gyorsan, simán. Még sötétben is biztosan és veszély­
telenül beretválkozhatunk a »Muleutoval«. Egye­
düli védelem a »Muleuto« az undorító ragályok, mint 
p. o. a szakállsomör ellen. A ,,Mulcuto“  használatra 
készen, legftnomabban ezüstözve, etuiban, vám- és 
portómenteseu csak 3 K 20 i.-be kerül s a pénz (levél- 
bélyeg) beküldése ellenében vagy utánvétel mellett 
rendelhető : „Atlas'* Versandhaus, Charlottenburg 4 t 

A „Mulcuto-t“  csak egyszer kell megvenni, mert f 
készültsége kitűnő és egy emberéleten át kitart. 
1907-ben 50.000 drb. kelt el. Igen sok elismerőlevér! < *

BIZTOS ifi AIAP

Üdítő friss! 5iákembek£k

ZAMAT T EÜSMISÉSC.

HA5YÖMAMY0S 

FRANCZiA 

) MO052ER.

R ÖVIEK Kíváló  I

APRÓ 0YONGYILLAT.

Nasv sohobalT -  - V  V S aiMTWIHia
_ .  I SZAKSZERŰ]  paiSMERETESl 

ICSVAlöGATOlTi , >  SZERŰ
I KEZELES. 1 GONDOZÁS, f  . . .  

BOROK. 1  1 /SZÖIOBIRIG

Magyarország népességi 
statisztikája.

írta: Dr. KENÉZ BÉLA.

Hézagpótló s a maga ne­
mében egyedül álló munka, 
mely a legújabb adatok 
alapján, közvetlen forrás­
ból ismerteti hazánk és a 
külföld államainak állandó 

és változó közérdekű 
viszonyait.

Ára 2.40 K. Kapható min­
den könyvkereskedésben.

_____________________ J

—  Diliért sir a baba ? Hát nem tudod megbékiten i 
Juliska.?

—  Iliivel békitsem ?
—  Csak annyit mondj neki: Csiesija, babája, ha 

jó leszel, akkor a kelengyédhez való csipkéket Elsner 
Oszkárnál vesszük, a Párisi-utczában.

m tiS A  H. O rm ok  legkényelmesebbnek, legmegbízhatóbbnak ismerték el.
A e C 7 A M  V v A flrí Sok nőorvos, egyetemi tanár 

jF «  W l V s  bebizonyítható! ig rendeli. 
Prospektus több mint 5 0 0 0  hitelesített elismerőlevéllel 
ingyen és bérmentve. 1 Dtz. 3.10 kor. bérmentve. Levél­
bélyeget fizetéskép veszem. H. UNGER vegyi laborat. 
Berlin N. W. Friedrichstr. 01 92. 617



—■ Hát kendnek is a nyakába sóznak majd egy 
pár órai kurta vasat. Hogy is mert czivilt beengedni, 
mikor szigorúan ki volt adva a parancs, hogy éjjel 
czibilt tilos beengedni.

—  Hát tudja apám, nem akartam beengedni, de 
oszt rám kajátottT hogy aszondja: nem mész az utam- 
ból.te vad barom? Hát oszt azt gondútam, hogy vala­
melyik tiszt ur czibilbe, merhogy továbbra is ilyen 
otthonos hangon szólongatott.

TUDOMÁNYOS ZSEBKÖNYVTÁR 194. SZÁM.

Kereskedelmi vétségek Irta: Dr. Atzél Béla. 
Ara 60  fillér. Kapható 
minden könyvker.-ben.

Aczimre 
tessék 
ügyelni 1

3  ÜJ 52 ó ™  ^  
A LT V A T E R

G E S S L E R
BUDAPEST

G essu e  r£u valöoi

DANUBIUS
MUS7 R&

di franczia különleges­
ségek (óvszerek) csakis 
F. Bergueranfils leghíre­
sebb párisi gyárostól, 
legelőnyösebben besze­

rezhetők 540

Polgár Sándornál
Budapest, VII. kerület,

Erzsébet-körut50.$z.
Részletes képes árjegyzék 
ingyen és bementve. /-«

GANIBAL CSODÁS

szőrtelenitfi vize
2 perez alatt egy­
szeri használat :: 
után teljesen el­
tünteti gyökeres­
től az arezon és a 
testen (kézen, ka­
ron és lábakon)

____  nőtt szőrszálakat.
Nem -izgatja a bőrt. Hatása 
biztos, állandó, tökéletesen ár­
talmatlan és kellemes illatú. 
Sok hálairat. Egy üveg ára 
5 frt arcz- és testszőrhöz 
va ló ; nagy üveg urak részére 
7 frt. Postai szétküldés után­
véttel 641

i v
TUDOMÁNYOS ZSEBKÖNYVTÁR

f t K I H Á G Á S O K  K Ö N Y V E
178-179. szám.

I r t a : dr. A T Z É L  B É L A .

Járásbirák, szolgabirák rendőrkapitányok, köz­
ségi elöljárók és ügyvédek állandó kézikönyvül, 
a joghallgatók pedig tankönyvül használhatják* 
amennyiben rövid összefoglalásban, a teljes anyag 

áll rendelkezésükre e könyvben.

Kapható minden könyvkereskedésben.

F f

ÉLŐPATAK
mi gyógyfürdő

kiválóan jó  eredménynyel használható a gyomor, vese, 
éa a méh huruton bántalmainál, máj- és lép- 

bajoknál, köszvény és csuznál, altesti pangásoknál, 
betsgsé| k^é?16^  ** alapján fejlődő

A nagyhírű előpataki gyógyvizek orvosi javaslat 
szerinti ivassal összekötve a megfelelő és itt feltalál­
ható kisegítő gyógyeszközöbkel (meleg és hidegfürdők, 
yizgyógyintézeti kezelés, masszázs, svédtorna, diátikus 

roodkivöl kedvező eredményt mutat fel.
rürdő-idény: május 15*től szeptember 15-ig.
Vasúti állomás: Földvár és Sepsiszentgyórgy, 

honnan állandó olcsó kocsiközlekedés van. Lakás, 
ellátás olcsó és választékos. Az elő- és utóidényben 

jnnius 15-ig és augusztus 20-tól szep- 
(tember 15-ig) a gyógy- és zenedijak fele fizetendő, 
lakások 50»/.-kal és ellátás is sokkal olcsóbb.

előpataki ásványvíz, mely a széusavdns, ég- 
^ényes vasas vizek között első helyet foglal el, mint 
^f'iryes*kőa, háznál is használható és Üdítő, kelle- 
[??* ,**.tisztán vagy borral vegyítve, nagy kedvelt- 
vnfiHAk °,rvend- Itthon és a külföldön évenként egy 
ífiii ó J^j^czknál több kerül forgalomba. Szétküldés! 
í íl? . Etopfrtak, de kapható a legtöbb városban *s

60S

G A N I B A L  B.  M.
: vegyész által WIEN III. n

nagyobb kereskedésben.

Prospektust kívánatra ingyen küld az igazgatóság.

, i | i  Capsulae _c. Olso J L  , 
Santall 0*25 jegyű T  , 

; ZA M B A  - C A P S U L A  <
> Gyógyít diserét bántalmat J 
l fájdalom nélkül néhány nap * 
\ alatt. Orvosok a Jánljáb. Sok \ 
' kai Jobb, mint asantal. Egye ;
* dűli gyáros:

{  Egy karton 
l ára 4 kor.-ért 
[ kapható. Fő- 
í raktár és szét- 
küldö-hely:

[ Tőrök József, gyógyszei-
* tára, Budapest, Király- 
J utcza 12,Brady C.,gyógy-
* szertára. Bées t ,  F lsisch -
r markt és minden budapesti < 
; gyógyszertárban. 576;

6 0 0 0  fé n yk é p és könyvek 
csak urak részére. Párisi gyűj­
temény stb. Katalógus zárva, 
levélben. 75 mintával 3 kor., 
125 mintával 5 kor. (Levél­
jegy vagy postautalvány.) F. 
ÍL sikkért, Agenee de Publi­
cations, Amsterdam, Frederik 
Hendrikstr. No. 139. A . B.

n o  veszi i
t i  M1SSÁ TESZI 
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ÁRA 2  KORONA; 
RfcZÉTKŰLOÉSI
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b t o G E R ló  
HATTYÚHOZ

üózsef-körút 8 0  
ÁRJEGYZÉK INGYEN és M EN T V E.



íözi hálókocsi- 'A  nemzetközi hálókocsi* 
társaság gyógyintézetei

A B B Á Z I Á B A N
az Adria riviera-ján. ::

S Z Á L L O D Á K  : Stefánia és Quar- 
nero, mind a kettő lifttel felszerelve.

V I L L Á K : Amália, Angiolina, ::: 
Laura, Flora, Mandria, Slatina, 
Sveizi - ház, Főherczeg Lajos- 
Győző-fürdő stb.

2 N A G Y  T E N G E R IF Ü R D Ő : az 
Angiolina- és Slatina-fürdők, me­
lyek a part legszélesebb részén feksze­
nek és minden kényelemmel ellátottak 
és a legjobb közönség látogatja.

Távirat éa levéiczim:

CURANSTALTEN ABBÁZIA.

Óvjátok lábaitokat!!!
tyúkszemtől, 
hólyagtól, bü­
työktől. Min­
denféle baj, kü­
lönösen a kelle­
metlen izzadás 
és talpégés el­

múlik, ha

dr.Högyes-féle £ S £ -

impragnált asM-talpakat
ria

60 ftllér. Szétküldés utánvéttel 
Wien. I., Dominikanerbastei 21. 
597 Prospektus ingyen.

HIRDETÉSEK
felvétetnek a 
Borsszem Jankó 
kiadóhivatalá­
ban, Budapest, 
VII., Miksa-u. 8.

H A  Ő S Z Ü L  A  H A J A
használj® 
a hírneves STELLA-VIZET fest
HANEM A HAJ EREDETI SZÍNÉT ADJA VISSZA
Kaphat* ZOLTÁN BÉLÁIT»’

6 es. és klr. Fensége József főh. utfv. száll.I Bodipest. t ,  Szabadság-tér
Jí Póetai szétküldés naponta.

1 T E N N IS -RÁKÉT JAVÍTÓ
Ja
a, Tennispálya-készitő és fölszerelő. Ver- *«S|m
^  senyjátékosok egyedüli rákét javító ja.

| MACHER REZSŐ sportélete
J  Budapest, IV., Koronaherczeg-u. 3. (Az udvarban.) 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * *  *  * * * * * * * * * * * * *

N A G Y  Z S IG M O N D  *  L E G N A G Y O B B  I

alkalmi lakberendezési áruháza Lázár-u. 3.
(Bazilika közelében.) Telefon 18— 22. Bútorok palisan­
der, czitromfa, mahagóniból. —  Perzsa és szmirna 
szőnyegek. Csillárok gázra és villanyra. —  Lakás­
berendezések vétele, eladása b e c s e r é lé s e  

és kölcsönadása. = = = i i 4 8

Nyomatott az >A T H E N A E U M * irodalmi és nyomdai r.-társulat betűivel, Budapest, V II ., Rákóczi-út 54. (Athenaeum-épület.)




